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DECLARATION AND RESERVATION MADE
UPON RATIFICATION, ACCESSION (a),
ACCEPTANCE (A) AND APPROVAL (AA)

DÉCLARATION ET RÉSERVE FAITES LORS DE
LA RATIFICATION, DE L’ADHÉSION (a), DE
L’ACCEPTATION (A) OU DE L’APPROBA-
TION (AA)

AUSTRIA AUTRICHE

[Translation -- Traduction]

"The Republic of Austria declares in
accordance with article 21 paragraph 2 of
the Convention to accept both of the
means of the settlement of disputes men-
tioned in this paragraph as compulsory in
relation to any Party accepting one or
both of these means of settlement of dis-
putes as compulsory."

La République d'Autriche déclare
qu'elle accepte, conformément au paragra-
phe 2 de l'article 21 de la Convention, de
considérer comme obligatoires les deux
méthodes de règlement des différends men-
tionnées dans ce paragraphe pour ce qui est
de ses relations avec toute partie acceptant
de considérer comme obligatoire (s) l'un des
deux ou les deux moyens de règlement des
différends.

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (AA) COMMUNAUTÉ ÉCONOMIQUE  
EUROPÉENNE (AA)

“The Member States of the European
Community, in their mutual relations, will
apply the Convention in accordance with
the Community's internal rules.
The Community therefore reserves the
right:
(i) as concerns the threshold quantities
mentioned in Annex 1, Part 1, No 3, 4 and
5 of the Convention, to apply threshold
quantities of 100 tonnes for bromine (very
toxic substance), 5000 tonnes for metha-
nol (toxic substance) and 2000 tonnes for
oxygen (oxidizing substance);

“Les États membres de la Communauté
européenne, dans leurs relations mutuelles,
appliqueront la Convention, conformément
aux règles internes de la Communauté.
La Communauté se réserve en conséquence
le droit
i) pour ce qui concerne les quantités limites
mentionnées à l'annexe 1 partie 1, numéros
3, 4 et 5 de la Convention, d'appliquer pour
le brome (substance très toxique) une quan-
tité limite de 100 tonnes, pour le méthanol
(substance toxique) une quantité limite de
5000 tonnes et pour l'oxygène (substance
comburante) une quantité limite de 2000
tonnes;
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(ii) as concerns the threshold quantities
mentioned in Annex I, Part 1, No~ 8 of the
Convention, to apply threshold quantities
of 500 tonnes (risk phrase R50-53 (*):
substances very toxic to aquatic organ-
isms which may cause long term adverse
effects in the aquatic environment) and
2000 tonnes (risk phrase R51-53 , (*) sub-
stances toxic to aquatic organisms which
may cause long term adverse effects in the
aquatic environment) for substances dan-
gerous for the environment.”

ii) pour ce qui concerne la quantité limite
mentionnée à l'annexe 1 partie 1, numéro 8
de la Convention, d'appliquer pour les subs-
tances dangereuses pour l'environnement
des quantités limites de 500 tonnes (phrase
de risque R50-53 (*) : 'substances très tox-
iques pour les organismes aquatiques et qui
peuvent provoquer des effets néfastes à long
terme pour l'environnement aquatique') et
2000 tonnes (phrase de risque R51-53 (*) :
'Substances toxiques pour les organismes
aquatiques et qui peuvent provoquer des ef-
fets néfasts à long terme pour l'environne-
ment aquatique')”

Declaration Pursuant to article 29 (4): Déclaration conformément à l'article 29, 
paragraphe 4

In accordance with the EC Treaty, the
objectives and principles of the Commu-
nity's environmental policy are, in partic-
ular, to preserve and protect the quality of
the environment and human health
through preventive action. in pursuit of
those objectives, the Council adopted
Council Directive 82/501/EEC of 24 June
1982 on the major-accident hazards of
certain industrial activities which has
been replaced by Council Directive 96/
82/EC of 9 December 1996 on the control
of major-accident hazards involving dan-
gerous substances. These instruments aim
at the prevention of major accident haz-
ards involving dangerous substances and
the limitations of their consequences for
man and the environment and cover mat-
ters which are the subject of the Conven-
tion on the Transboundary Effects of
Industrial Accidents. The Community
will inform the depositary of any amend-
ment to this Directive and of any further
relevant development in the field covered
by the Convention.

Conformément au traité CE, les objectifs et
principes de la politique environnementale
de la Communauté visent en particulier à la
préservation et à la protection de la qualité
de l'environnement et de la santé des per-
sonnes par des actions préventives. Dans la
poursuite de ces objectifs, le Conseil a
arrêté la directive 82/501/CEE du 24 juin
1982 concernant les risques d'accidents
majeurs de certaines activités industrielles,
qui a été remplacée par la directive 96/82/
CE du Conseil du 9 décembre 1996 concer-
nant la maîtrise des dangers liés aux acci-
dents majeurs impliquant des substances
dangereuses. Ces instruments ont comme
objectif la prévention des accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses et la
limitation de leurs conséquences pour
l'homme et l'environnement et couvrent des
domaines qui font l'objet de la Convention
sur les effets transfrontières des accidents
industriels. La Communauté informera le
dépositaire de toute modification à cette
directive et de toute autre évolution perti-
nente dans le domaine couvert par la Con-
vention.
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As regards the application of the Conven-
tion, the Community and its Member
States are responsible, within their respec-
tive spheres of competence."

En ce qui concerne l'application de la Con-
vention la Communauté et ses États mem-
bres sont responsables, dans les limites de
leurs compétences respectives."

HUNGARY (AA) HONGRIE (AA)
[Translation--Traduction]

"... the Government of the Republic of
Hungary accepts both means of dispute
settlement as compulsory in relation to
any Party accepting the same obligation."

... Le Gouvernement de la République de
Hongrie accepte de considérer comme obli-
gatoires dans ses relations avec toute Partie
acceptant la même obligation les deux
moyens de règlement des différends prévus.
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